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FABRIC INFORMATION C—— ’
All fabrics are kind to your baby's skin and Packaging from RAC(??L!I:',AZC(lRTA
responsible sources
safe to taste. DESIGNED IN SWEDEN HSC Fspcw C114369 Verticalecisposizione
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Art. 089 | For low birthweight babies and children with medical conditions, a strong recommendation is given to seek advice from a health professional before using the
product. | Fraga alltid ansvarig barnlékare om rad innan produkten anvédnds fér spadbarn med lag fédelsevikt och barn med medicinska tillstand. | Fir S&duglinge mit
niedrigem Geburtsgewicht und Kindern mit Beschwerden wird dringend empfohlen, vor dem Gebrauch des Produkts den Rat einer Gesundheitsfachkraft einzuholen. |
Pour les bébés de faible poids de naissance et les enfants ayant des problemes de santé, il est vivement recommandé de demander conseil a un professionnel de la santé N
avant d'utiliser le produit. | Te recomendamos encarecidamente que, si se trata de un bebé con algin problema médico o que ha tenido bajo peso al nacer, consultes a un
profesional de la salud antes de utilizar este producto. | Per i bebé nati sottopeso o i bambini con problemi di salute, si consiglia caldamente di consultare un medico prima
di usare il prodotto. | Voor baby’s met een laag geboortegewicht of medische aandoeningen raden we u sterk aan advies in te winnen bij een gezondheidsdeskundige
voordat u het product gebruikt.| Para bebés com baixo peso a nascenca e criancas com problemas médicos, encorajamos vivamente que procure o aconselhamento
de um profissional de saude antes de utilizar o produto. | Dersom barnet har lav fedselsvekt eller lider av en medisinsk tilstand, anbefaler vi pa det sterkeste & soke
rad fra helsepersonell for du bruker produktet. | Til sm& bern med lav fedselsvaegt og bern med helbredsmaessige problemer anbefaler vi pa det kraftigste, at du
taler med din lzege, for du bruger produktet. | Jos vauvan syntyméapaino on ollut alhainen tai jos lapsella on jokin sairaus, tuotteen kdytdstd kannattaa ehdottomasti
neuvotella terveydenhoitoalan ammattilaisen kanssa. | W przypadku niemowlat o niskiej wadze urodzeniowej i dzieci z problemami zdrowotnymi stanowczo zaleca sie,
aby przed uzyciem produktu skonsultowaé sie ze specjalista opieki zdrowotnej. | V pfipadé& déti s nizkou porodni hmotnosti a déti trpicich néjakou nemoci durazné
doporudujeme, abyste si pfed pouZitim tohoto vyrobku vyZadali radu od profesionalniho zdravotnika. | Madala siinnikaaluga vastsiindinute ja terviserikkega laste puhul
soovitame tungivalt pidada enne toote kasutamist ndu tervishoiutédtajaga. | Lai taja nestu ar pazeminatu svaru dzimudu mazuli vai bérnu ar veselibas trauc&jumiem, pirms
kengursomas lieto3anas tiek stingri ieteikts konsultéties ar veselibas apripes specialistu. | MaZo svorio gimusiems kadikiams ir vaikams, turintiems sveikatos sutrikimy,
prie$ vartojant vaista itin rekomenduojama pasikonsultuoti su sveikatos prieZitros specialistu. | MepLu Hix BUKOPUCTOBYBATM BUPIG AN AUTUHW, Bara SKOT NPY HAPOMKEHHI
Byna HuK4e HOpMM, aBo AUTUHUA 3 MeAMYHMMM NpoBreMamu, Jyxe PeKOMeHAOBaHO 3BepHyTUCS Mo daxoBy MeanuHy nopaay. | in cazurile copiilor cu o greutate reduss la
nastere si al copiilor cu probleme medicale, recomanddm s3 solicitati sfatul medicului Thainte de a utiliza produsul. | A kis sullyal sziiletett kisbabak és az egészségiigyi
problémakkal kiiszkddd gyermekek esetében erésen javasolt hozzaértd orvos véleményét kérni a termék hasznélata eldtt. | MNa veoyévvnra pikpoU Bapoug kal TadIA e
IATPIKEG TTABAOEIG CUVIOTOUE AVETTIQUAGKTO VO CUUBOUAEUTEITE £TTAYYEALOTIO GTOV TOUEQ TNG UYEIQG TIPOTOU XPNOIUOTIOINGETE TO TTPOIGV. | Pri dojenékih z nizko porodno teZo in
dojenckih z zdravstvenimi tezavami je zelo priporoéljivo, da se pred uporabo izdelka posvetujete z zdravstvenim osebjem. | V pripade deti s nizkou pdrodnou hmotnostou
a deti trpiacich nejakou chorobou sa pred poufZitim tohto vyrobku dérazne odportca poZiadat o radu profesiondlneho zdravotnika. | Za bebe male porodajne tefine i djecu
sa zdravstvenim tegobama izri¢ito preporuc¢ujemo da se prije uporabe proizvoda posavjetujete s lije¢nikom. | Diistik kiloda dogan ve 6zel tibbi kosullara sahip bebek ve
cocuklar icin trtint kullanmadan énce bir saglik uzmanindan bilgi almaniz 6nemle tavsiye edilir. | ¥55H 4B S LEFIFRNB RMBERRFENRE, BRERERLERDE
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